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Page size, average character size, and book format are extremely diverse, 
ranging from a booklet of 9 x 6 cm. through the ‘butterfly’ make-up common in 
the Sung period, to the magnificent folding-books with a printed surface of 
22 x 16 cm. 8 

Perhaps more significant than the books are the book-covers, which have 
survived in a rather mutilated form, separated from their books, but still preserv¬ 
ing the blue silk and stiffened with sheets of paper, often inscribed and priceless 
documents in themselves. 

Though Tangut is a dead language and the Tanguts probably dispersed 
centuries ago in Mongol, Chinese, and Eastern Tibetan communities, there are 
many fields of learning where gaps can be supplied only by recourse to this 
short-lived culture. Archaeology of the area has hardly begun, and the extreme 
desiccation gives hope that more than one library will be found, and that even 
the State Historical Archives may have escaped the Mongols’ torch. 

E. D. Grinstead 
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ing on blue paper is in the Musee Guimet, 
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AN ILLUMINATED ARMENIAN MENOLOGIUM 

(a.d. 1652) 

T HE latest addition to the Museum’s collection of Armenian manuscripts, 
Or. 12550, is a richly illuminated menologium or collection of lives of 
saints and martyrs venerated in the Armenian Orthodox Church designed 
for reading on the days of their commemoration. The Department of Oriental 
Printed Books and Manuscripts already possesses three of these (F. C. Cony- 
beare’s Catalogue of the Armenian Manuscripts in the British Museum , London, 
1913, nos. 66—68, dated a.d. 1488, 1701, and 1810 respectively), but their 
decorations are few and crude. The present menologium has four full-page 
miniatures, one quarter-page miniature, three xorank' or ornate and geometrical 
headpieces, and 113 marginal representations of saints, patriarchs, prophets, 
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and biblical scenes. There are numerous ornamented capitals (mainly ornitho- 
morphs) and other marginal decorations in colour throughout. 

The colophon on fol. 616 b shows that the manuscript was copied in Con¬ 
stantinople by the scribe Xacatur erec (‘presbyter’) during the catholicosate of 
P'ilippos I of Albak (1633-55) an d the sultanate of Muhammad IV (1648-87). 
The Armenian date is spoiled, the «. r (= 1,000) being followed by shadows of 
two letters illegible to the naked eye. The ultra-violet lamp shows the final 
letter to have been m a (= 1). Since, according to the dates of the catholicos and 
sultan named, the manuscript must have been written between a.d. 1648 and 
1655, the only possible Armenian date if the final letter is correct is rla, i.e. 
iioi of the Armenian era or Oct. 1651—Oct. 1652. The little one can see of 
the middle letter even under the lamp does not seem to belong to X r, but rather 
&j= 80, which is impossible, 1081 Arm being the equivalent of a.d. 1631/2. 
Many letters and lines throughout the manuscript have become erased through 
use, but in the part of the colophon where the date is found the text is otherwise 
clear. It is possible, therefore, that the last two letters of the date were deliberately 
erased as incorrect, and were not replaced. 

One cannot for certain identify this Xacatur erec. The description by Y. Tasean 
(Catalog der armenischen Handschriften in der Mechitaristen-Bibliothek zu PVien, 
Vienna, 1895, PP- 921-2) of the script of a breviary (MS. no. 451) written by 
a Xacatur erec in a.d. 1664—‘large and thick, but regular, bolorgir —could 
apply also to the script of the present manuscript; the breviary was, however, 
copied at Arabkir. One has more reason to suppose that our scribe is identical 
with the Xacatur erec who copied MS. no. 605 in the Chester Beatty collection, 
also a seventeenth-century illuminated menologium on vellum (S. Der Nersessian, 
The Chester Beatty Library: a Catalogue of the Armenian manuscripts , Dublin, 1958, 
vol. i, pp. 162-6; vol. ii, pis. 59, 60). The iconography leads Professor Der 
Nersessian to suppose that this manuscript may have been written ‘in Con¬ 
stantinople or in some other centre such as the Crimea where Byzantine models 
could be seen’. If our scribe wrote it, this opinion would be confirmed. A 
confrontation of the beginnings of Areg 23rd in the two manuscripts (Der 
Nersessian, pi. 59, left column, Brit. Mus. Or. 12550, fol. 297*) reveals great 
similarity in the scripts. There are differences: the script of our manuscript is 
slightly less regular, the loop in 4 c is greater, a thinner pen was used, abbre¬ 
viated forms differ. I feel, however, that there are no differences (they are all 
of the slightest) that could not be attributed to normal variations in one man’s 
hand at different periods. Is it, moreover, a coincidence that in both manuscripts 
immediately preceding Areg 23rd there are short prayers for the respective 
sponsors of the manuscripts ? 

The artist, who has signed himself in the lower margin of fol. 575* as ‘the 
most insignificant of drudges Yovsep‘ erec in red ink (the same as that used in 


88 



the portrait of St. Marcina on the same page), appears to be otherwise unknown. 
It is clear that he cannot count as one of the masters of Armenian painting or 
compare favourably with his near-contemporaries who illuminated the menologia 
nos. 603 (a.d. 1683), 605 (seventeenth century), and 606 (seventeenth century) 
in the Chester Beatty collection (see S. Der Nersessian, op. cit., vol. ii, pis. 57—61). 
He is fairly competent, but his composition lacks grace and his colouring is 
crude. The figures of the saints, &c., in the margins are very stereotyped, 
although the following show some individuality: Solomon and Anna beneath a 
tree full of birds (53 s ), Mercurius the Scythian on horseback (182 b ), King Abgar 
(244 15 ), Sergius the General and his son on horseback (298*), Elijah in his chariot, 
his mantle descending upon Elisha (474 s ), Theodore, Armenian monk of 
Sebaste, wearing the head-dress of an Armenian priest (542 b ), Thomas & Becket 
(562 s ). The ornate initial (J T (fol. 7 a ) in the form of two green dragons, showing 
Jonah emerging from the jaws of the lower one and St. Theodore slaying the 
upper, is an imaginative example of lettering. This, however, like two of the 
full-page miniatures and many of the saints’ faces throughout the manuscript, 
has been smudged by a zealous Muslim, whose interpretation of the famous 
hadith on the musawwiriin may not, one hopes, automatically qualify him for 
the delights promised at Sura lvi, 15—39. 

DESCRIPTION 

Contents: Menologium, redaction of Grigor Cerenc of Xlat' (1350—1426), its 
contents almost identical with those of British Museum MS. Or. 6555, 
no. 66 in Conybeare’s Catalogue. 2 fols. paper blank, unnumbered; 2 fols. 
vellum, blank apart from scribbles (the second bears the name 'Uw^u.ufbu, 
Nahapet haci in bolorgir ), unnumbered; fols. i a —5 b , calendar of saints and church 
feasts; 6 a , blank; 6 b , full-page miniature; 7*—257% lections for Nawasard 1 to 
K‘aloc 28; 7 a , xoran (head-piece) marking Naw. 1; 131 b , quarter-page miniature; 
132% small head-piece marking Sahmi 23, All Saints’ Day; 257 b , full-page 
miniature; 258*—401 b , lections for K‘atoc 29 to Areg 16; 258% xoran marking 
Epiphany/Christmas; 402 b , full-page miniature; 403“—615 b , lections for Easter 
and Areg 17 to Aweleac 5 (story of Yovasap* and Baratam); 403% xoran marking 
Easter; 6i6 a —6i6 b first col., hymn beginning t\uunp L uth^n^aj^u/h ... 

trppnpij.M.plr^ui^b juit-fiuilrlifiej'. j’lAIi: | J 4y* uftpnub ub puilruif ufiftnipufrnbl? uin.tr ... 

6i6 b , colophon; 1 fol. vellum, blank, unnumbered; 2 fols. paper, blank, un¬ 
numbered. 

Size: 35*5 x 24*5 cm. (external, 36 x 25*5 x 15 cm.); text 28 X 18 cm., two 
coll., 28 x 8*5 cm. Binding : stout calf on boards, probably eighteenth century 
(see final colophon), blind-tooled; two metal clasps on front, traces of leather 
thongs on back. Material: vellum; the folios have been trimmed, removing parts 

89 



of the illuminations at top and sides; some folios repaired. Script : large, thick 
black, fairly regular bolorgir\ some red initials; see below, Xorank'. Scribe: 
Xacatur ere(. Artist'. Yovsep* ere(. Place'. Constantinople, Church of the Holy 
Mother of God. Sponsor : Zak'ariay talifay. 


Colophons 

297 % COl. I. (|^i nqnpJfi utntupnqjt q_pnpu y quipiupfnujpb li. hrboqiutpj q.p£tq.n ppb li. put tup 
l(pb* L. bqjiuiupbppf Ll. n prpnjb jntfufbb u pb L. ^ppuLpit *htuqjjiupb : 1] j^ui ]rW iifj, 

May he have mercy on the acquirer of this manuscript Zak‘ariay, and his parents Grigor 
and Batik, and his wife Elisabet 4 , and his son Yovanes, and his sister Nazlu. Read on. 


fol. 375> lower margins ||^ ipun-tutjtup diuiFiuLnLqutp* qtjjuqutpnuu ulptftp II. 
ll 'll 0 pbuJj ujputp£nupIrh taj» upiuptub ^Jit-p tuunup l^tuprpiuj* li. qtfhq nupLtuj putnuuinup 
q.Lnqu jfi^Lnu* 


O prudent director of the place of prayer, begin this (passage on) Lazarus and read (each 
section) of God’s six-day Creation on its respective day; and remember me, the sinful scribe 
Xacatur. 


fol. 377 b , lower margin: (|£ bqp-Ujjp lUtupiniupuMtfjtui ^jtuptup ^nt-ppb ft Liuq/futqutpq.pb 

Ifftputlfpb ulfu[ip* pb pb[tb tuJjtuh li. pb n £ * x x x x l^iupqtuj qfr tat-iuq. £tup[tlpU tat-nup^pb b 
tlblfbuiL qtujb tuunuppli qpnp^nupqlb tuutuj ' li. qq-bnqu 

O intelligent brother, begin the (lections on) the Creation on Palm-Sunday; read them . . . 
whether the month brings them or not [i.e. whether they appear in their proper place in the 
menologium or not, Easter being a moveable feast], for the days of Holy Week start (then); 
declare the mystery of those days, and remember me, the scribe. 


fol. 575% lower margin (red ink): ‘p/Lp^b u»^pu»tnnqtul^u qjntfubtl* Lpks 13 jb^L-b 

uibp. 

Remember me, the most insignificant of drudges, Yovsep‘ ere^ in the Lord. 


Fol. $()I* l''inpb[u ount-pbujifp unupp t[l(tajftpu ? nqnpJLiuj tub* luJlrbiujb ^ tUL-tatniu - 
pinup ^ppfiuurnhbfrpU' tTuibtut-utbq. utniupnq[1 qpnpu qutputp[*tuj b. hrboqtupb p.p 

tppfttpnp Ll ptutn^tl^pb* li. l^nqutl^ppb Lqjtutupbppb • Ll npq-t~njb jntjtuhbttpb* bqp.iuppb li. ppt-Lp- 
ppb Ll tuifl/biujh utplnub JbpXiuunputpb • L. Jhqutuubp *f~Plb u ' ptu ^tumnt-p bpftpnilb* li. tutl 
tapir tub JhpXiUL.npiupb* lpupq.iu* 


By the intercession of these holy martyrs have mercy, Christ God, on all Christian believers, 
above all on the acquirer of this book, Zak‘aria Lalifay and his parents Grigor and Batik, and 
his wife Etisabet* and his son Yovanes, his brothers and sisters and all blood relations, and on 
the sinful scribe, Xacatur erec, and all his blood relations. Read on. 


Fol. 6i6 b 1 ’^ jiwytfi/* putqtjptubnL.iaq Lpq.nju ^LuiL.Liup [1 ubp*b tPp turnup uml. qiat-iulf 
uihtliu <£ pain ^ ntpunj ♦ Ll jft^uuniulj uib^b^L^jiui-fiuilrbiulfiub ' [1 q.nunlb uppqj u/Luibbft tpujbj- 
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ipijutplj b tpbrjbgljutuutg trlftrqtrgury ft tTatjptuptuqutpu tjnurnu/brpftbnuujo^(unj* ft ftfbrppnj 
tu&iuukp tjtuputpfuuj r ip i lb$ u {j[ l '^[1 £U JU1UJ 1{ nt p ur \J b u P n J' ij-pbq-npfr b pututftljfib* 

II Ijnqutljgfib trrjftuutpb (ft fib , b nprpunjhgn tfuthbttfih* | x x x x x x ujut njngb ' tjutputpftutjftb b nuijnup - 
pit. fib* It. Jbb- StutTngb pu^pftuututbfib b ifn l. p pt c ft*b • It. bqjLutpgb itjotptuftb btjJtutjfib uibut- 
tnnt-pftb b uut^utljftb* Ll pub pgb ' utbbutgfib Jutpiftuttffib l^nujjtuuiutbpj put^pfmututbfib b 
buttppuftb* b. utbbpnfb ufutjb b tjnppbfjtb iftutpuyftb* b ^opbqjtopb tTuthn i_ ljfib , b pb n.ngb . 
tfut^utirufi utobfttjfib t pp[ Il f s1 rf’^ J it f or p ju p J b rpuputl^by b Jopppnfb bustprtuftlt 5 b Ijnrpuljgfib 
brjjLusptjlt uikp uutptj.ftuftb tj.ututifutpfi'h ' upurpnutuutpftb uut^utljfib b Jbppnbfib • b uttPutpbuth 
Jb pkut un putg • np b tpuj'^jrbutjb^ub utpJutbutugftb ^utuutbbp tfutuftb uppngb ft pyu ' uttltfit i 
\ mP't t tP^ r 3 U£L ~ b •tbbut$tuhqJ£ r u 'puijujjyu Ijnuututbrptnuujoptfi ft p tfutljuihfiu ^uyng ' «.*xx ft 
ptj-pnt-pb b. ft tfbb- pubutljiuptupb fiud'utj bpugt-ng b ^uttput putgng* ft tfp puttptuJ'jj uttpj-utg b. 
uttjtuhg* jjpftuutnltbbg b uypttubrt-ftg : |J nuututb Jut^utJuiuifi np »p» utdbutj Jutbnulj tpnpttfJjutpttL. 
ptutp b putfuut ptppnupb ^op fiupryi ^i_ ft ^utj put uj burnt, fdtrb <,mjng ' np [• up bgJftut&ftbb* 
uibutrPb mbp iftftjfiufUjnu l^prjjjufi: i a ^bn.utdp utljutp b tfibnub tf-ppb* fuut puutnup bpftgnui J \pij- ' 
trpbu utbtjbutp njuirpuurfiiT ^utbrpftufnqutgq. gutjutT biutjljtuub^t pn u p ut u ut utltft ' b ^ntpftut tpuprp 
Jut utbb ft • 9 jbz^t_ l UlJ T P r U *f-pbutpittbnubub ft ubp J*ft b utrjopftgb • tjft pbpbu tpfltutgbiuj b 

t pfl itu gbutp guiltgtultuh np pb*p dbip ffbfjrugft kbpnjftb up tTutqptuboptp* b ntjnptTnt.pb gorjfrlfb 
u/bkpbbugft ft putptttuutj[t jnuljbpu Jbp • tun. ft pnuunugutbbj^^jopb utbbpbljft • ifbpu/hutp pbrp 
pb* b^Jb b b'kpb jju *jjbZ!P r ljP r t hjbzbtfbu'L'P 1 ' runJ^ututuputf[ tuptfutbfi utputugby bputbutub•** 
&.ujjbfib ft iftutn.u luJlrbuttjop tubnutub ftupnji *btfiu tftutn.p pbfj. ^op ftupnutP b up ^ntjunjb 

luiftrbi n^utjp: 


Now, following this melodious hymn to the love of Christ, there is acquired a spiritual child 
immortal and an ineffaceable memorial for ever [for the sponsor] at the door of the fair-roofed 
and sweet-voiced Church of the Holy Mother of God in the metropolis of Constantinople, 
at the request of the godly Zak‘ariay talifay in commemoration of his soul and that of his 
parents Grigor and Batik [‘Duckling’], and his wife Elisabet 4 , and his son Yovanes, ... his 
grandfathers Zak‘ariay and Ulurlu [Tk. ugurlu ‘Felix’], and his grandmothers Sahristan 1 and 
Mut‘lu [Tk. mutlu ‘gay ’], 2 and his brothers Polos, Eliay, A(stua)catur and Sahak, and his 
sisters Annay, Mariam, Kulistan [Pers.-Tk. gulistan ‘rose-garden’], Sahristan and Nazlu 
[Tk. nazlt ‘gracious, coquettish’], and his father-in-law Pale [cf. Tk. name BaJt] y and his 
mother-in-law P‘aSa [Tk.], and his paternal uncle Manuk, and his maternal uncles the 
mahtesi 3 Tonik, Grigor, Polos, and tara£g [Tk. karaca ‘blackish, roe-buck’],+ and his 
maternal aunt Nazlu, and his wife’s brothers Ter Sargis, Gaspar, Paltasar, Sahak and Melk‘on, 
and all blood relations, that all 5 may be worthy to achieve the portion of the saints in [the] 
light [of Heaven]. Now, [this manuscript] was written in this celebrated city of Constantinople 
in the Armenian era i*** during the rule and great tyranny of the Ismaelites and Hagarites 
over many peoples and nations, Christian and allophyle, [in the reign] of the Sultan Muhammad 
who while a boy of eight years took the crown and throne of his father’s kingdom, and when 
the Lord of Lords P‘ilippos Catholicos was patriarch of Armenia in Holy Etchmiadzin, by 
the hand of the weak and abject scribe, Xacatur erec. Now, falling on my face I beseech 
those of you who meet with this opulent garden of flowers, this book adorned with the Spirit, 
to commend the above-mentioned names to the love of Christ at the time of their prayers, 
that perhaps there maining and continuing (?) transgressions which are in us might be 
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expunged by your holy supplications, and the dew of mercy fall on our rotting bones and revive 
them on the Day which shall know no night (that they might) rise (to be) with Christ. For 
Christ himself shall make all those who remember those we have mentioned worthy (to hear) 
the blessed voice(s resounding) to the glory of his almighty name. And to him (who is) with 
his Father and the Holy Ghost glory, Amen. (Our) Father. 


A later hand has added in crude notrgir : iu JL L jb^sk# U or 

I u & ujtnoqu~^ unptMMj rjnt-lpuupu L. b-horjpU ^ 1 / ui^ipiugmJb [uuj^u/ui rtnupph L. Jiupq.ujjU U. tuJiujU 
db p&ujj n p unpujj b. tj.nt-p TU£ [ [1*3 luhtTiu^ ipusrL^ih uib ^foT u {j\ 10 dl/b* p-fii-b*!* 

n. ir'fiujfiLx 


And also remember the most insignificant of workers on (? the binder of) this (manuscript) 
Lukas and my parent(s) the tiracu (chorister) Xacatur and Marda (Mart‘a) and all his relations, 
and you also shall be remembered by the immortal Lamb of God. Amen. In the year 1221 

(= A.D. 1772). 


Miniatures 

6 b A full-page portrait of St. Gregory the Illuminator, founder of the 
Armenian Church, with King Trdat at his feet, badly smudged. 

I3i b A quarter-page miniature portraying SS. Cosmas and Damian, the 
patron saints of physicians, representing All Saints, the subject of the lection 
on the following page, 132 s . (These saints are again depicted in the margin 
opposite their lives, 553 b ; they were popular among the Armenians, as inter¬ 
cessors for good health.) 

i89 b A full-page miniature divided into four panels showing St. Gregory’s 
sons and grandsons, SS. Vrt'anes, Aristakes, Yusik (patriarchs of Armenia), 
and Grigoris (bishop of Caucasian Albania). 

257 b A full-page miniature, the top half divided into two panels, each con¬ 
taining an alternative version of the Annunciation: in the left panel Mary is 
depicted holding a pitcher near a well, in the right panel she is in the interior of 
a house. The lower half-page depicts the Adoration of the Magi. Underneath 
there is the inscription: L. f)nubt£ut[ifi *^» f truth U ^juyuthnu[ttttb 

. uy . Jhftng : ‘K‘aIoc 29 and January 6. It is the feast of the Nativity and 
Epiphany of Christ our God.’ 

402 b A full-page miniature, the upper half showing the Resurrection, the 
bottom half divided into two panels showing (left) the Crucifixion, and (right) 
the Entombment; badly smudged. 

Marginal figures 

God in the heavens holding the infant Jesus; below, the Dormition of the 
Virgin, two angels bearing censers (13 s ); St. Veronica with mandill (i6 a ), 
Myron of Cyzicus (i8 a ), Bassa (22 b ), Thomas Apostle (26 b ), Daniel (29 b ), 
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Thaddaeus, smudged (33 b ), execution of John the Baptist, faces of John and 
executioner smudged (37®), Joshua and Moses (43 s ), two of the forty virgin 
martyrs (48 b ), Solomon and Anna under a tree (53*), Sahak the Parthian (55*), 
Autonomos (59®), the True Cross, with Helen and Constantine (6o a ), John 
Chrysostom (62 b ), Mesrop (68 a ), Moses and Aaron (69 s ), Phocas of Sinope 
(76 b ), Eraita of Alexandria (77 b ), Thecla (79 s ), John the Evangelist and 
Prochorus (8i b ), Simeon son of Cleopas (85 s ), Ananias (91 b ), Justina (92 b ), 
Pelagia (ioi a ), Zacharia (io3 b ), Mesrop (107*), Luke the Evangelist (ii2 b ), 
James, brother of Jesus (119“), Cyrma (i40 b ), Gabriel (144*), John the Almoner 
(151 b ), Matthew the Evangelist and his angel (158 b ), Gregory Thaumaturgus 
(176 s ), Mercurius the Scythian (i82 b ), King Trdat (185 s ), Barbara (i94 b ), 
Bartholomew (2oi a ), Nicholas of Myra (2o6 b ), James of Nisibis, smudged 
(214*), Stephen protomartyr (233 b ), Peter and Paul (237®), King Abgar (244 b ), 
Basil of Caesarea (245 b ), John the Baptist (274*), Antony the Hermit (278®), 
Emperor Theodosius, smudged (279 b ), Gregory Nazianzen (290 b ), Sergius the 
General and his son (298 a ), Barsauma of Melitene (302®), Blasius of Sebaste (312 b ), 
Presentation of Christ in the temple (319®), Mesrop (3 2 6®), James son of Zebedee 
(328®), Head of John the Baptist (3 3 3 b ), Eudocia of Phoenicia (347 b ), Euphrosine 
(359 b ), Pope Gregory (368®), Alexianus (376®), John patr. of Jerusalem (381®), 
Benedict of Rome (38 8 b ), the Crucifixion, smudged (393 b ), Mark the Evangelist 
with his lion (400 b ), Melchizedec (4C>5 b ), the Resurrection (407®), Catherine 
(411®), Vahan of Golt'n (4i2 b ), David of Dwin (418®), Doubting Thomas 
(4i9 b ), Miriam of Egypt (422®), Saba the General (432®), the Annunciation 
(433®), Antipas of Pergamum (439 b ), Artemon (44 i b ), Crescentius of Smyrna 
(443®), Sabinus of Hierapolis (446®), Agapius (447 b ), Ardalon (449®), John of 
Odzun, badly smudged (45'o b ), Jeremiah (472®), Elijah and Elisha (474®), the 
Ascension, smudged (475®), Job covered in sores, God in heaven (481®), John 
the Evangelist and Prochorus (485®), Massacre of the Innocents, smudged 
(48 8 b ), Clerica (494®), Zechariah (496 b ), Simeon Stylites (51 i b ), Moses the 
Ethiopian brigand (520 b ), Philemon (523 b ), Hesychius of Bithynia (525 b ), 
Alexander (528 b ), Timothy of Bursa, smudged (532®), Barnabas (530 b ), Elisha 
(536®), Joseph of Dwin (539 b ), Theodore of Sebaste (542 b ), Thais (545®), 
Febronia (546®), Peter (549 b ), Paul (550®), Cosmas and Damian (553 b ), 
Hyacinthus of Caesarea (557®), Serapion (558®), Procopius of Jerusalem (559®), 
Thomas a Becket (562®), Agnes of Rome (563®), the Visitation (564®), Abdlmseh 
the Jew (567®), Bagarat of Tauromenium (568 b ), Julitta and her son Cyriacus 
(572*), Marcina of Antioch, smudged (575®), Theodore of Cyrene (576 b ). 

Xorank ‘ 

7® A colourful geometrical and floral head-piece covering upper half of page, 
marking the beginning of the Armenian year, surmounted by two birds, with 
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a like design extending the length of the right margin. The first line of the text 
is composed of an ornate initial (} T representing two dragons followed by 
ornithomorph capitals (smudged and discoloured); the next two lines are in 
purple erkat 1 agir, the fourth line is in purple bolorgir , the fifth in orange bolorgir, 
the sixth and seventh in black bolorgir. 

258“ A like head-piece, marking Epiphany and Christmas, enclosing an 
image of Christ as Pantocrator; full length marginal ornament. First line of 
text composed of (J Y in the shape of two lions and a jackal, followed by ornitho¬ 
morph capitals; rest similar to above. 

403 1 * A like head-piece, marking Easter, enclosing Christ raised up by 
angels; full length marginal ornament. First line of text composed of I] K in 
the shape of two lions, followed by ornithomorph capitals (badly smudged); 
rest similar to above. C. J. F. Dowsett 


1 H. Acarean, Hayoc anjnanunneri bararan 

[Dictionary of Armenian personal names], t. 4, 
p. 114 (Erevan, 1948), says that in form this is 
equivalent to Pers. lahristan ‘large city’, 

but understandably finds it a puzzling name for 
a woman. It more likely represents Pers. 
lahrsitan ‘captor of cities’ ‘seize, capture’), 

subsequently undergoing metathesis or assimila¬ 
tion to the more common noun sakristan. 

2 Not listed in Acarean, op. cit. 

3 i.e. one who has made a pilgrimage to the 


holy city of Jerusalem (bayt al-maqdis) . The title, 
a corruption of maqdisi or muqaddasl ‘inhabitant 
of Jerusalem’ (cf. the name of the Arab geographer 
al-MaqdisI or al-MuqaddasI, born at Jerusalem), 
is the Christian equivalent of the Muslim hajj . 

4 Acarean, op. cit., t. 3, p. 135, has been able 
to find only two examples of this name, occurring 
a.d. 1324 and 1762. 

5 xam\enayn]sn (acc.) for amenaynk\ amencttin 
(nom.). 


ANDALUSIAN QORANS 

r HE Department of Oriental Printed Books and Manuscripts has recently 
acquired some parts of a manuscript of the Qoran reputed to have been 
written in Spain, and attempts to verify its place of origin have led to a 
rather interesting discovery. Among those Arabic manuscripts known for certain 
to be Andalusian is a vellum Qoran written at Valencia in a.h. 557/A.D. 1162, 
and now in the Egyptian National Library. There is a facsimile from it in 
Moritz’s Arabic Palaeography , pi. 47. On examining this, amongst other 
examples of Andalusian script, I was strongly reminded of one of the British 
Museum Qorans, Or. 1270, which was bought by this department about ninety 
years ago. The catalogue entry, by Rieu, is on p. 41 of the Supplement to the 
Catalogue of Arabic Manuscripts in the British Museum. There is also an entry on 
it by Wright, accompanying a facsimile of f. 9 7 V , in the Oriental Series of the 
Palaeographical Society, with a detailed description. But in neither entry is it 
suggested that the manuscript could be Spanish. 

Opening it at the beginning of the Surat Ya-Sin which is the page corre¬ 
sponding to that of Moritz’s facsimile from the Egyptian National Library’s 
Valencia Qoran, I put the two side by side. There is something more than a mere 
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